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1 Introduction
m. radin fernando, “an early list of villages, 
village heads, families, tributes and earnings in 
priangan, West Java, 1686”. in: Harta  Karun. 
Hidden Treasures on Indonesian and Asian-Eu-
ropean History from the VOC Archives in 
Jakarta, document 11. Jakarta: arsip nasional 
republik indonesia, 2013.

By m. radin fernando

the document introduced here is an early list of 

people, land under cultivation and its agricultur-

al production, and tax obligations of people in the 

priangan region of West Java. it was compiled in 

1686 by two VoC officials, Claes Hendriksz. and 

Jan Carstensz. the list was conducted with an eye 

to the acquisition of agricultural products and 

cash crops for the VoC through the mediation of 

the indigenous nobility, who controlled the local 

population. the list was also used for other pur-

poses such as the settlement of disputes amongst 

this local nobility over the control of land and 

people. it was one such dispute in 1763, which 

led to the serendipitous preservation of this orig-

inal document. it was partly published by Hoad-

ley (1994:201-203) and its contents extensively 

discussed both by Hoadley (1994:32-65) and de 

Haan (1912:202-4, 316). Both writers attach great 

importance to the document for the study of the 

socio-economic and political history of the prian-

gan highlands before 1800.

the list provides lists of population settlements, 

the names of the local chiefs, number of families, 

economic activities of the inhabitants and their 

monetary and labour service obligations to their 

chiefs in the seven principal divisions or districts 

of the priangan highlands. these were rough-

ly equivalent to what would become the nine-

teenth-century priangan regencies or kabupat-

en. the conclusions we can draw from this body 

of information depends to a large extent on our 

interpretation of certain key terms, or concepts, 

which appear in the document. the significance 

of these terms must be assessed against the back-

ground of information available on local social 

and economic institutions in other contemporary 

sources.

the basic local unit by which information is giv-

en is called the dorp. this simply means a village 

or hamlet in dutch. But it is perhaps more accu-

rate to describe them as population settlements. 

their respective demographic strength is given 

in numbers of households or cacah. the name of 

each settlement head is given, together with the 

assessment of tax, which the tax-paying inhabit-

ants owed their overlord. this was computed in 

either money – or more commonly in agricultur-

al produce equivalent to a certain sum of money 

– and in labour services. the indigenous rulers of 

Java kept such records for tax purposes. this tax 

regime was an exercise in compromise between 

the local nobility on the one hand and the Javanese 

rulers on the other. the first were keen to protect 

their wealth and avoid popular discontent by the 

imposition of too onerous taxation. the second 

were bent on extracting as much wealth as possi-

ble from the people. 

the increasing VoC demands for agricultur-

al produce and labour from the local nobility (or 

regents) and from the rulers (or sultans) further 

complicated the negotiation of fiscal obligations 

in the late seventeenth century. this is one reason 

for the meticulous VoC record keeping of popula-

tion counts with information on their respective 

tax liabilities. the VoC’s growing control over the 

local administration, and its need to deal with land 

and population disputes amongst the local nobili-
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ty was another reason for the presence of this kind 

of document in the VoC archive. the crux here 

was the value of such assets as sources of wealth. 

after 1680, the VoC made contracts with the pri-

angan regents for the purpose of extracting agri-

cultural products like coffee that could be sold in 

the world market. this mode of operation would 

later become known as the “priangan system” 

(Preangerstelsel).

extrapolating socio-economic conditions from 

the information given in this and similar docu-

ments is a complex process. in the first place, it 

requires an understanding of a number of under-

lying political relationships, such as that between 

the VoC and local power-holders. this in turn 

had an influence over the type of information 

gathered. it also requires an understanding of the 

various terms used by the census takers for the 

presentation of their data.

for instance, the basic unit of administration 

was the village. But this was very different from 

what it would become in the late nineteenth cen-

tury. in this earlier period, such units were fluid, 

both in terms of geographical area and population. 

such communities could also quickly disappear 

due to heavy taxation or natural disasters such 

as volcanic eruptions and droughts. the second 

category by which information is presented – the 

household or cacah – presents even greater prob-

lems given the nature of indigenous taxation 

practices of and the different terms used.

the number of households for taxation pur-

poses was given in units called cacah. this term 

evolved as the taxation system itself underwent 

change over the course of the late seventeenth 

and eighteenth centuries. originally denoting a 

plot of land, which could be cultivated by a sin-

gle household, it developed over time into a term 

designating a household liable for taxation. the 

number of households was expressed in somah 

units. But sometimes VoC officials used the two 

terms interchangeably. the size of the household, 

whether designated as cacah or somah, is also a 

matter of debate. indeed, both seem to have been 

larger than the nuclear family units we encounter 

in similar documents in the nineteenth centu-

  illustration 2. paddy in the priangan, West-Java, Leo eland, c.1930.
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ry. therefore any study of the pre-1800 histori-

cal demography and its economic underpinnings 

in the priangan highlands requires great care. an 

understanding of how such key terms changed 

over time is essential for assessing the individual 

population counts at each date for which VoC sta-

tistics are available.

the document in question gives a picture of 

a widely scattered population living in settle-

ments spread over an extensive and difficult ter-

rain. such physical challenges made it difficult 

for local chiefs to ascertain the true size of popu-

lation under their respective jurisdictions. it was 

also a highly mobile population given prevailing 

farming practices – namely swidden (slash-and-

burn) cultivation. tax evasion stratagems also 

encouraged mobility. these included the flight of 

whole villages to escape onerous fiscal imposi-

tions. at the same time, the wholesale abduction 

of village populations by rival local chiefs with an 

eye to increasing their personal wealth and power 

further complicated the picture. this was a time 

when labour was far more valuable than land and 

the size of population settlements varied. demog-

raphy, politics and ecology all played a part here. 

Careful analysis of data on the size of settlements 

based on local ecological conditions provides a 

fascinating picture of population dispersion in 

the late seventeenth-century priangan region. the 

information contained in the document relating 

to taxes in kind and money depicts an econom-

ically diverse society. this was certainly not a 

simple subsistence peasant economy one might 

have expected in such a remote region. the local 

population not only produced commercial crops, 

but also a number of manufactured goods. the 

former included sugar, pepper, cotton, casumba 

(a type of dye), indigo dye, and cardamom. Locally 

woven ratan mats, metal tools and pots were the 

most important manufactured products. Both 

cash crops and manufactures were sent to Cire-

bon, which at the time was the main trading port 

in West Java for exports to other parts of the archi-

pelago. How this economy developed in subse-

quent decades has yet to be explored.

the document also poses an interesting historical 

question: namely, whether the population of the 

priangan highlands could have developed an even 

more diverse economy, and enjoyed higher lev-

els of prosperity had they not been forced into an 

impoverished subsistence economy following the 

post-1830 introduction of large-scale coffee pro-

duction.

While one might conclude on the basis of this 

documentary glimpse of the priangan region in 

the late seventeenth century that demographic 

and economic conditions in the highlands of West 

Java remained largely unchanged over time, this 

is not correct. instead, it is more helpful to study 

this document in conjunction with similar docu-

ments, if such exist, and come to a more detailed 

picture. in this way the cause of scholarship will 

be better served and a stronger foundation laid for 

future generations of researchers.

Bibliographic note 
•	the best current study of this and similar doc-

uments relating to the priangan lands is C. m. 

Hoadley, Towards a Feudal Model of Produc-

tion. West Java, 1680-1800 (singapore: iseas, 

1994). Hoadley’s main concern is elucidating 

what he calls the “feudal” economic and polit-

ical system of West Java. this opens the pos-

sibility of a study focussing specifically on the 

local economy. for a brief account of the histo-

ry of the priangan highlands, see d. G. stibbe, 

ed., Encyclopædie van Nederlandsch-Indië, vol. 

3 (’s Gravenhage: nijhoff, 1919), pp. 503-510. f. 

de Haan’s Priangan. De Preanger-Regentschap-

pen onder het Nederlandsch Bestuur tot 1811, 4 

vols. (Batavia: G. Kolff, 1910-12) is an impressive 

source of information derived from the VoC 

archives, in particular the Daghregisters van 
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Batavia. His detailed commentaries are particu-

larly useful for historians. information on this 

particular document can also be found in Pri-

angan, vol. 3, pp. 202-4 and 316. the key terms 

and institutions pertaining to the determination 

of tax levels by the local rulers are discussed in 

soemarsaid moertono, State and Statecraft in 

Old Java. A Study of Later Mataram Period, 16th 

to 19th Century (ithaca; new york, 1974). the 

socio-economic conditions of the priangan, and 

other parts of Java in the pre-1800 period are 

briefly discussed in d. H. Burger, De Ontsluit-

ing van Java’s Binnenland voor het Wereldver-

keer (Wageningen: Veenman, 1939), pp. 3-54. 

meanwhile, J. W. de Klein, Het Preanger stelsel 

(1677-1871) en zijn nawerking (delft: technische 

Boekhandel, 1931), examines the conditions in 

priangan region up to the early 1870s on the basis 

of secondary materials. a recent study of the 

same subject by Jan Breman, Koloniaal Profijt 

van Onvrije Arbeid. Het Preanger stelsel van ged-

wongen koffieteelt op Java, 1720-1870 (amster-

dam: amsterdam university press, 2010), is 

vitiated by an overly ideological approach to the 

issue of economic backwardness in the priangan 

region, and lacks an impartial and scrupulous 

examination of the available evidence. a thor-

ough study of socio-economic conditions in 

the in the nineteenth and early twentieth cen-

tury priangan region still awaits its historian. 

the existence of an enormous amount of pri-

mary source material and useful discussions of 

the subject can be found in a number of modern 

studies such as r. e. elson, Village Java under the 

Cultivation System, 1830-1870 (sydney: allen 

and unwin, 1994). 
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2 English translation

m. radin fernando, “an early list of villages, village heads, families, tributes and 
earnings in priangan, West Java, 1686”.

from: appendiCes to tHe resoLution BooKs of tHe supreme GoVernment, 1763 [BeGin-

ninG WitH foL.115]

Roll which will presently reveal the names of the heads of the villages, families, annual 
contribution [and] means of subsistence of the people in the districts of Gabangh, Cawas-
sin, Soukapoera, Bandongh, Parkamountsiang, Sammadangh and Indramayou, the re-
sult of the investigations of Second Mate Claes Hendriksz and Sergeant Jan Carstensz, 
compiled for the contemplation of the Most Honourable Sirs.

District of Cawassin Villages         and Head Families Annual Tribute  and Earnings

Gabongh soetadjaya 48 court service fishermen

Goenoegsarie Wannasara 4 fruit cultivation

tjerda Bayasara 10 18 rds cash candle nuts and 
kapok

tjipantjor Wanghsananga 4 4 ½ rds cash ”

Calimangis ang. sitjacarti 20 court service swidden rice

tjawi ang. sarananga 12 ” wet and swidden rice

tjiroop Jagasara 5 7 rds cash wet rice

tjidongh Cartawadana 15 court service ”

sindangcorta Wanghsawadana 8 10 rds cash swidden and wet rice

sombackwangi tjandrawanghsa 8 12 rds cash wet rice

Zombacksihoe nallasraya 6 ditto 6 ditto and dry rice

Garasick tanoepraya 6 court service wet rice

Garasick Hoeloe Wargantacka 12 18 rds cash ”

tjihaor simpar 4 ditto 5 rds swidden rice

palimbangh Wanghsawaria 6 ditto 2 rds ”

pancallan Braadja Jouda 3 court service wet rice

siedaraadja tanoewatjana 12 15 rds cash ”

Zoewoenggaadja moggoe 12 fruit cultivation

tjicasal astra 4 2 rds cash wet rice

datar ang. astranalla 6 court service ”

Zoeragongh ang. singajoeda 50 ” ”

Wieranagara ang. sitjamarta 14 20 rds cash ”

nagara Herangh ang. sallacor 16 court service ”

tjinibee ang. arsfacorti 10 ” wet rice and cotton

Beleber Cortabaemi 6 ” swidden rice

Coetaraedja Cartanaya 4 3 ½ rds cash swidden rice and 
cotton

tjiparaget sitra p[…] 12 […] wet rice

[ojiba?] Wirantacka 4 […] swidden rice

tjihoomas natawangsa 8 5 rds cash ”

Waringin nalla praya 4 court service ”
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enGLisH transLation

tjihangir ang. tjitragati 3 ” ”

Goenongdjawa ang. raxadjiwa 20 ” ”

segoongh Cartanaya 10 ” ”

tjiwaroe ang. dorpanaya 30 ” ”

Batala Cortinaya 11 ” ”

tjipacom ang. singadirana 30 ” ”

parrackan nampacorti 10 14 rds cash swidden rice and 
cotton

raga Wangsa Wangsagoena 4 7 rds cash ”

soebang dam. singadjaya 40 150 rds cash swidden rice, buffa-
loes and cattle

Goenongh poespa patrasouta 4 2 rds cash ditto and cotton

rantsja ang. Zoerapatti 70 200 rds cash ditto and mats

42 villages                  581 families

District of Cawassin Villages         and Head Families Annual Tribute  and Earnings

[Ca]wassin tomm. soutananga 10 they say they do not 
pay now, which we 
believe has been in-
spired by the regents
who instigate this, 
because in the last 
centrury besides
Galou, they each had 
to pay the susuhunan 
1,000 rds annually as 
a poll tax

mats and capas

[..]oendjaja Wannantacka 5 ”

Cra[..]ngdjaya anga souta 8 ”

p[..]anghpira Wangsa souta 5 ”

tja[..]jalongh soetataroena 5 ”

ro[..]illis tjitrantacka 10 ”

pa[..]heran pranandita 10 ” 

p[..]noeran anga Widjaya 8 ”

Chyoko martawadana 9 ”

pangroemassan astrawadana 9 ”

tjicasso nayawadana 8 ”

tjihantab nallagati 7 ”

tjisarva prana singa 8 ”

soenepan Wierawadana 10 ”

tjipinan astradiepa 9 ”

tjihapanang satjawangsa 4 pepper and carda-
mom

tjipinangh naya Corti 4 ”

tjicombangh soeta Corti 4 ”

moekalmanjock Hastramadja 3 ”

Jangela diepa nanga 6 ”

Keentje Haddiwanghsa 10 ”

tjibagangh Wanghsapraya 10 ”

Walahir Wieraprana 10 ”

djalagongh Wiera singa 10 ”

Zintonghmoom Jaggasatro 15 ”

tjigombor soutaraga 10 ”

tjipasoy singadjaya 10 ”

tjidahoe nallapatra 10 ”

njoeraga prayawanghsa 10 ”

Babor Wierajoeda 12 ”

[…] […] […] cardamom
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enGLisH transLation

tjipora patramangala 10 ”

tjidoeckoe tjitramaadja 10 ”

Babackan soetapatty 10 ”

tjiamis Jangpatty 8 ”

Hohegorongh Wanghsananga 10 ”

passirnagara tjandrawangsa 5 ”

soeckaboem Wanghsadjaya 10 ”

tjipoeto Wierananga 13 ”

43 villages 398 families

District of 
Soukapoera Villages         and Head Families Annual Tribute  and Earnings

soekapoera tomm. 
Wiradadaha

50 also pay nothing but 
formerly paid 1,000 
per annum

pepper and mats

souckacarta soutadiwangsa 12 ”

patahoenan martadihouta 3 ”

tjinjomangh Wira 5 ”

mandala indrajaya - ”

djoelangh gadak anga ita 10 ”

paroongh patoy Boendar 10 ”

tjibareekbeegh soetamangala 3 ”

tjiwarak martajoeda 7 ”

Goenongh ma-
dang

Bassaar 10 ”

’t sisallagh sillapraya - cotton and mats

poegaran imbasouta 5 ”

Goenongh waroe Wierapraya 6 ”

tjipinao oesoemanagara - pepper and mats

pienangh Lantjar Cartapraya 15 ”

Gontongh rama agus 10 ”

tjiwalangh taroenala 5 ”

Garoongh gangh santakara 8 ”

Badjaran soutaprana 10 ”

pagongangh Carrawanghsa 12 ”

moehara singapatti - cotton, pepper and 
mats

sindanghoerip asta Joeda 10 ”

pakoelalay imbawatjana 10 ”

Lombacksihoe astadjiwa 6 ”

taraadjoe Judawanghsa - pepper and mats

pangroemassan astadiepa 10 ”

panjahiran dorpa souta 10 ”

Catomas naya dorpa 11 ”

tjihika Wangsa Braadja 6 ”

parackantiga Wiratanoe - cotton

tjilimos saradieta 10 ”

tjipatjangh martacarsa 10 ”

tjidammack sitjamangala - ”

tjihidongh Bradja diwangsa 5 cotton
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enGLisH transLation

tjipandack martadisouta 5 ”

tjilacki Wanghsawadana 5 ”

nagara Cartiwadana - ”

tjimora tjadrawatjana 10 ”

tjibabaloeckan rastadjaya 10 ”

Zoetji Wieracoessoema - kesumbe dye, weav-
ing, onion, mats 

panamoekan soudja 15 ”

tjicalanpaya Coetji […] ”

[…] […] […] ”

[Codepandack?] tanoewatjana 15 ”

tjaringin martawidjaya 10 ”

tjiherangh tjandra taroena 20 ”

sahongh Gatan dem. sahong 
Gatan

- ”

Zawigoenongh Wiera marta 30 ”

Hantiranga Hastapraya 20 ”

Zawidjoko Wirasouta 30 ”

Bandjaransary soutananga 10 ”

tjipootjongh nitisara 10 ”

Carrangh ranga Carrangh - ”

Lomare marta Banghsa 20 ”

sodongh Cartasouta 20 ”

tjisarowa Zanatjitra 5 ”

tjibarom Wannacorti 20 see other side pepper and mats

Zenckongh nayabajacsa 10 ” ”

Kenjere sarapradara 10 (etc.) ”

passinagara Wannasara 10 ”

tjoecangbatoe rastrawidjaja 5 ”

[C]awiloulock tanoeprana 10 ”

[..]ndawa Bratasouta 10 ”

panjadapan nallacarssa 10 ”

t[ir]coeja pranacorti 10 ”

tjigerentel djagapraya 20 ”

[..]rawati naya souta 10 ”

Gandamanock tandasouta 10 ”

[H]adjatan tandawidjaya 10 ”

tjattihilangh paria djaya 10 ”

tjicabo moestapa 10 ”

parongh Wangsa Joeda - cotton

pamoelihan dorpaprana 15 ”

[Ho]edjongh tanoecorti 30 ”

Carakal astrahieta 16 ”

Garoengangh dorpawatjana 13 ”

Haranpalay prayantacka 10 ”

salacouray dorpasanga 10 ”

Batoenagara milasara 5 ”

Coutanagara djiwalaxana 10 ”

tjibatou tanoetjitra 10 ”

Ba[n]terdawa sigranaya 10 ”
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

tjiloangh djiwanaya 11 ”

tjilawangh soutaprana 10 ”

nagarasari Wangsanagara 10 ”

Goudar Wangsadiprana 7 ”

tjiharoos Joeda prahara 10 ”

panembangh Joeda mangala - kesumba dye, onion 
and mats

tjisoudangh santajoeda 25 ”

tjicoeray Wargacorti 20 ”

tjicondangh sabdawangsa 20 ”

tjibodas Bradawatjana 15 ”

pagedingh Jagga Corsa 20 ”

passirnagara Wargadiprana 20 ”

tjihidongh soutaraja 13 ”

tjipatoy Wisouta 10 ”

Batoe […] […] […] mats and [bees’] 
wa[x]

[…] […] 13 ”

tji[…]jongh Bangsawatjana 10 ”

parakanlinjus Kiay mas 13 ”

dangijangh dorpawidjaya 13 ”

tjiwanjal Joedasaraya 10 ”

tjipongol djiwacarssa 11 ”

Lanutjatangh astrasouta 10 ”

Langana martadita 7 ”

108 villages               1144 families
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I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

District of 
Bandongh Villages         and Head Families Annual Tribute  and Earnings

Bandongh deman 
timbangan[.]

40 now nothing
but previous 1000 rds

sugar, onion, cattle

tjisasawi Jaggawanghsa 20 ”

tjilame praya Wanghsa 15 ”

passirpogar narajoeda 21 ”

patoyladjar naya diepa 6 ”

tandocknangsi djiwamarta 20 ”

tjetapen patradjaya 15 ”

Lagadar Wangsapatti 5 ”

pamongh pock sourana 22 kesumba dye and 
mats

tjilladoogh tandaprana 18 ”

Goenongpahingon poespanalla 20 ”

Lemback singamarta 5 ”

paroengh dietawangsa 5 ”

tjondock Hajoe sara Wiedja 3 ”

sangkangdjati sarapatti 5 ”

Canbangh serangh angapatra 4 ”

pahinghan Gatjaprana 8 ”

mandoengcoeli Braadjawatjana 4 ”

tjigintoongh tirtanaya 5 ”

Zoerwanghi Hantalaya 6 ”

Lalaron nallawisa 5 ”

sallagadangh sallakalningh 5 ”

maleher maadja 10 ”

raadja tjandracorti 22 ”

oedjoongh prayadiwangsa 26 sugar and mats

passirhipis Joedamarta 16 ”

pantonghnagong anganalla 16 ”

tjipantjar Badrawantjana 16 ”

soucabaros angasouta 21 ”

tjitjara djayapoespa 5 ”

raadja raxa diprana 33 ”

sanckandjati singapraya 22 ”

sahoonghpari agradorpa 10 ”

sampoora imbasara 15 ”

salad Jambe djangamarta 16 ”

panigarran Wangsa Chitra 20 sugar and cattle

Bandjarran sadra 10 ”

tjimoetjangh singa Karja 9 ”

Coorogawock margadieta 9 ”

tjipatick ratnaas[.] 17 ”

tjiminjack rasim 14 ”

tjipoetri sinasar 16 ”

tjiganghsangh dorpasouta 17 ”
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

moelakyan agrajoeda 33 ”

Zigadewa pringanalla 7 ”

Goenongh tiga patragoena 3 ”

tjiloemboengh sammagoena 5 ”

malabar sallapraya 5 ”

tjigoenongh singantacka 5 ”

tinbangantang satjadita 77 sugar, onion and garlic

sawa saradjiwa 8 ”

Batoenongol santagati 5 ”

passir ramis djagapraya 4 ”

tjiparoot dietasraya 36 ”

Ca[w]assan Wielacorta 7 ”

Kajoedjati Joedapraya 6 ”

Ko[.]eheb dorpagoena 13 ”

Zombackwangi Wangkid 40 kesumba dye and mats

tjicapa angadria 10 ”

tjondoecayoe Wangsapraya 8 ”

pagirangien Cortanalla 7 ”

moharaadja Baggus soeta 7 ”

ma[.]eher djoetapraya 6 ”

Ha[.]dassa poerwadjaya 3 ”

ta[…] Waroena 7 ”

Zenkongh soutadjaya 8 ”

tjipondoy martacassoema 5 sugar and mats

thi[.]ame nallapraya 4 ”

oedjonghbalook Wangsadjaya 35 ”

passir sarantacka 25 ”

Wa[..]s singadjaya 15 ”

tji[.]gongh praya ita 7 ”

djo[..]oodjogh Hastapraya 5 ”

sa[na]kan nallacrama 4 ”

tji[.]llak sigrawatsjana 19 ”

Hinihihangh martadiwangsa 20 ”

tjimbengh naya taroena 10 ”

77 villages               1056 families
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

District of 
Parcamountsiang Villages         and Head Families Annual Tribute  and Earnings

paccamountsiang tomm. tanoebaya 30 previous 1000 rds
now nothing

kesumba dye, mats 
and cotton

tjicacabon mas patradita 40 ”

tjibogor angadiwanghsa 40 ”

tjipaadjarran sara ita 40 ”

tjoecangsappi Wangsabaya 20 ”

tjigantang tjondroprana 9 ”

tjigondje danoepraya 40 pepper and mats

tjilongsi Wargadjiwa 7 ”

soeroepan martadiprana 40 ”

Zowipossingh arssasouta 40 ”

sitoegede anganatjana 30 ”

tjipadongh martahita 30 ”

nangorak naya dorpa 30 ”

tjiwalini mascassoema Juda 30 ”

Cocolandack Hindramangala 30 ”

tjisalack patrasara 30 ”

manoebaya ang. tjoutjock 20 kesumba dye, wax 
and cotton

Zoninangoengh tjandrawikara 20 ”

salacassa santasouta 40 ”

Zimus mangoeng patrasara 20 ”

Gorodjoogh nalagati 10 ”

nangrangh Jaggawatjana 10 ”

Candangwessi Wangsaprana 10 ”

tjiringingh Wargaditta 13 ”

pietjoeng 
Coedjangh

Bagus amal 30 ”

mancoeboemi Wangsacorti 30 pepper, birds’ nest 
and reeds

Goenoong 
tandjoong

djiwasara 30 ”

magongh nalladisouta 30 ”

tjimatjan Jaya souta 30 ”

salahawi Carmawangsa 20 ”

tjongtjongh dorpasara 39 ”

tjilongsi Hardisouta 30 ”2

mandalangoong soutamarta 2 ”

Zoendjoock nallasraya 1 ”

tjihanot dorpawangsa 1 ”

35 villages                 872 families
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

District of 
Sammadangh Villages         and Head Families Annual Tribute  and Earnings

sammadangh ranga Gompol 25 teak forest, deer 

tjipelles Joedacarssa 8 sugar, onion and 
garlic

[s]oryan mas Hardiwa 28 ”

tjihandjoewangh 
mas

Cortajangala 6 ”

tsihomas santa Corti 5 onion, garlic and 
horses

[.]ampangh patranangha 5 ”

[m]angela djagacorti 3 ”

[.]ahangan nayantacka 3 ”

tjipandjangh naya Hastra 3 ”

tjimanghoe prayadiepa 3 ”

[.]ipara Cortawidjaya 3 ”

sindanghlaya Kiay abdul 3 ”

tjiboenghkoer mas poespa 
taroena

3 ”

tjihoepi Hardi Jassa 2 ”

parinoongal Hangadisouta 2 ”

tjiboegal Cartapraya 2 ”

[tj]igarba tjadracrama 2 ”

tjipoeloes masdipamangala 2 ”

[..]aadja mas tjitramanga 2 ”

[..]soorock mas poespamanga 1 ”

[..]pootjongh ang. Wiramarta 8 kesumba dye

[tj]ipanawar satjanalla 15 ”

[tj]ipari darpasara 10 ”

[..]loewangsihoe Wihaara 9 ”

tjidareendeeng Wargasouta 4 ”

tjidjambe patrasouta 5 ”

moera rempan souta 3 ”

[..]lawi nastradjiwa 1 ”

tjondongh Cartawangsa 4 sugar

tjihoodje Bagus pagir 4 ”

tjibahoek martadieta 4 ”

[pa]katjanghan praya taroena 3 ”

tadjemaya Wangsawadita 4 ”

Condangdjaga raganaya 3 ”

nagara tjenangh Warganalla 3 ”

[..]palegor Hastrasinga 2 ”

Zombakhajoe souta singa 3 ”

[..]harani panghandjoor 4 ”

[..]lang Capal patrabaya 5 ”

[…] patra [..]t 4 ”
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

[…]wasagan Wargasouta 2 ”

[..]enghangh Wilasouta 5 ”

p[..]gha Jamman souta 3 ”

[..]entoor soubawangsa 3 ”

tjihatob singasouta 2 ”

tjimamanangi soutapraya 2 ”

Z[.]ngkongh patrawidjaya 5 preserved bananas

[.]oeraha tjitrawangsa 4 sugar

[..]doepoegor diepasouta 4 ”

[..]doesacto anganala 2 ”

tjicoebangh Wangsanalla 2 ”

Hawasisit raksakria 2 ”

tjigantongh nallatirta 2 ”

Hawasisit raksakria 2 ”

tjigantongh nallatirta 2 ”

Legock dieparaga 1 ”

tjipinangh nalladita 20 sugar and rice

tjiloose Wangsananga 5 sugar

Hindihihang martawangsa 4 ”

pondoy arti 3 ”

tjibarom astra 2 ”

astana Corta 2 ”

Cadoopoegar tanoewangsa 2 ”

sampangtandjoong sanga 2 ”

tjantilan naya patra 30 horses, onion and 
sugar

Bajawak Wangharingh 8 ”

sadangh tandasraya 12 ”

tjicoepangh Cartanaya 14 ”

pamangpock martadisouta 9 ”

sagara maadjasouta 6 ”

dajamangoeng sarapada 3 ”

Coepapandack darpanaya 24 ”

sedahoerip soutanaya 8 ”

naghontongh santamarkta 15 ”

sagaranton Hastacorty 3 ”

tjipantjingh nayasouta 6 ”

Cantjil sata 2 ”

sipatjongh pranatjitra 3 ”
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

passirgalis astrajoeda 4 ”

Wa[lo]eran Wangsacorti 6 ”

sactibarangh tanoemangala 10 ”

malangbongh naagosouta 6 ”

Boodjoot mas Wastranaya 3 ”

sompil praya souta 6 ”

tembongh sewadjaya 2 ”

nangela nallacorti 5 ”

samida djaganaya 5 ”

Coeniwangi satjawisouta 10 ”

Boeni[…] tan[…] [..] ”

pang[…] […] [..] ”

tingar tamawangsa 8 ”

salamara nayandacka 6 ”

simpon Wasana 4 ”

poegaran mas Wangsawidja 2 ”

tjoepoe Wannadamar 2 ”

dormaraadja angadiepa 2 ”

pamoeroejan narrasouta 5 ”

moohara Cramadiwangsa 3 ”

tipondoy singa souta 1 ”

tjikasik Lacka souta 1 ”

tjipawak tjitramaadja 3 ”

dormawangi pranantacka 8 teak forest, sugar and 
pepper

tjadassri Jaggacarsa 4 ditto

Cawoongloewook dakir 5 ”

tjarihoe Carmawangsa 11 ”

tjibabor Combangkelor 9 ”

Lawihoedjan soutamarta 10 ”

Ganda Coedet 6 ”

Cadomallick soutanalla 9 ”

mandala martawangsa 5 ”

Lombacksihoe pata 1 ”

saackoep patrasouta 5 coppersmith

tjipoonckor singhapraya 3 ”

toongtoongh 
goenoeng

Wangsa rara 3 ”

passir sidjanoor 5 ”

tjimary sinalagari 4 ”
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

salahari naya pada 8 ”

nangarangh naya marta 6 ”

Lombakpietjong astawira 3 ”

sindangharip tjandradiwangsa 2 ”

tjimanjal astaprana 1 ”

tjicajangh patranaya 1 ”

tjicatil Cawija 20 ”

Camantjingh tjacranalla 10 ”

tjabalah singadalingh 8 ”

tjilintoongh souckawangsa 6 ”

tjilippoongh Wieradisouta 4 ”

ticamoeni martadiepa 5 ”

tjimanjala nayawatjana 9 ”

tjibona nallataroena 3 ”

Limus mangoeng maya Corta 3 ”

tjilalah mayasouta 1 ”

theleme santasouta 5 ”

parraokanbatoog astranaya 5 ”

tjitjadas ondongh 3 ”

tjiladoogh Joedaprana 3 ”

[…] […] 2 ”

[…] […] 2 ”

tjicoepa tanoeprana 1 ”

tjiherangh artaprana 1 ”

tjitjadas antanalla 4 ”

tjicoeroetoegh nakawangsa 3 ”

tjiladoogh ranasouta 3 ”

tjijambe angapraya 25 onion and kesumba 
dye

tjihantja mangala 6 ”

soudahihangh Loomapraya 10 ”

patoynongal pranasouta 3 ”

tjileles sranaya 5 ”

tjentapoerana Wierawangsa 6 ”

tjoecangh dietamarta 5 ”

passirjongdjingh tanoesara 2 ”

ragadiim dorpa souta 5 ”

Batoer patrasinga 5 ”

Zombongh tanoeprana 4 ”
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THE MALAY AND INDONESIAN WORLD 

I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

tjaringin tanoedria 4 ”

sanghoodjor Wangsagati 5 ”

dorma tjitranaya 5 ”

tagal Kihilang Wangsarana 3 ”

tjipadagemeegh praya souta 3 ”

tagal Lawi Kintol Kallo 5 ”

soeckamandi dietaprana 4 ”

tjinini saracorsa 15 ”

tjiharee Wangsakara 4 teak

tjigroowongh Jamar 2 ”

tjatjaban soebrat 4 ”

tjiladoogh imoen 4 ”

tjicadengdongh Zeela 3 ”

tjiharongh Kimbangh 7 ”

sinooman rangsangh 2 ”

Loera Jaggasara 7 ”

tjibankihoen sinangh 6 ”

tjimoentjangh nallacarssa 5 ”

tjibatoom narssi 5 ”

 Bolingas Jaggacarssa 5 ”

Gandohangh Jamtarya 2 ”

tjicaree Wantarssa 2 ”

talahab artasouta 2 ”

talahal dorpawangsa 2 ”

tjiroetjak indawana 3 ”

Waadoo Wangsadiprana 3 ”

pawanangh tjacrawangsa 10 ”

181 villages                 953 families
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I.3 PEOPLES, GROUPS, ETHNICITIES AND SOCIAL ORGANIZATION 

enGLisH transLation

District of 
Indramajou Villages         and Head Families Annual Tribute  and Earnings

[…]offsindag ang. Wieraloddra 50 fishing and wet rice

[t..]chinan martapraya 10 ”

pabeaen anganalla 19 ”

panganjangh imbasara 25 ”

Wanasari patrawatjana 12 wet rice

[…]adadel saranaya 6 ”

[…]angha raxabaya 5 ”

[…]koe tjili 5 ”

[…]bo trob 4 ”

[pa]loembon Zarapatti 12 ”

[pa]jindangan sindoepatty 13 ”

arahan nombaktoea 12 ”

[Bh]anckir angasara 6 ”

t[aa]ckagoongh nitiwatjana 13 ”

L[ag]eassi mondoongh 15 ”

s[aa]ner patragati 3 ”

[…] nalogati 15 salt and wet rice

padawa Wangsapraya 6 wet rice

Locarangh Wannacorti 10 salt and wet rice

patangh satjacorti 3 ”

22 villages                 284 families

Cheribon, 6 march 1686 (signed by) ad. Willemsoon.
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4 Folio image

this is the first page of the original document. all folios may be viewed on the website via the 
tab ‘images’ in the Harta Karun section or in the digital archive Collections.
 archival source, anri, Hr 1486, fols. 115-125.


